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ASTON MARTIN
VANTAG
H 100

— e “Aston Martin. The Aston Martin Wings logo
——SASTON MARTINFE——
%[W and the model name “Vantage” and
ZE “Vantage GTE” are trademarks owned,
licensed or used by Aston Martin Lagonda

ASTO N M A RT I N Limited. All Rights Reserved.”

® Licensee: JIANFENGYUAN TOYS (O.,LTD
Manufacturer: JJANFENGYUAN TOYS CO.,LTD
Manufacturer address: Liannan Road Lianxia
Chenghai Shantou City Guangdong Province of China
Made in China

@ krsatzteile bekommen Sie im Online Shop unter www.revell-shop.de oder bei Ihrem Handler vor Ort.

@ vou can obtain spare parts in the online shop at www.revell-shop.de or from your local dealer.

D pieces de rechange sont disponibles dans la boutique en ligne & l'adresse www.revell-shop.de ou chez votre revendeur local.
@D reserveonderdelen zijn verkrijgbaar in de onlineshop op www.revell-shop.de of bij uw plaatselijke dealer.

L E JPS piezas de repuesto estan disponibles en la tienda online en www.revell-shop.de o en su distribuidor local.

O pezzi di ricambio sono disponibili nel negozio online all'indirizzo www.revell-shop.de o presso il vostro rivenditore locale.
@ Reservdelar finns i webbutiken ps www.revell-shop.de eller hos din lokala aterforséljare.

@ Reservedeler finner du i nettbutikken ps www.revell-shop.de eller hos din lokale forhandler.
QI Reservedele findes i onlinebutikken pa www.revell-shop.de eller hos din lokale forhandler.

SERVICE?

@ trsatzteil-Bestellungen aus den ibrigen Landern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten Sie hren Handler oder Ihren zustandigen Distributeur.

@ spare part orders from other countries are processed by the local distributors. Please contact your dealer or responsible distributor.

@ Les commandes de pieces de rechange en provenance dautres pays sont traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur ou distributeur compétent.
@D Bestellingen van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende distributeurs. Neem contact op met uw verkoper of de verantwoordelijke distributeur.
@ Los pedidos de piezas de repuesto desde el resto de paises seran tramitados por los distribuidores correspondientes. Pongase en contacto con su comercio o distribuidor especializado.

@ Gli ordini dei pezzi di ricambio provenienti da altri Paesi vengono gestiti dai rispettivi distributori. Contattare il rivenditore o il distributore locale.
@ Rreservdelsbestallningar fran ovriga lander hanteras av respektive distributor. Var god kontakta din aterforsaljare eller ansvariga distributdr.

@ reservedelsbestillinger fra de andre landene avvikles via de aktuelle distributgrene. Kontakt forhandleren eller ansvarlig distributer.

QI Bestilling af reservedele fra andre lande foregar gennem de pageeldende distributarer. Kontakt din forhandler eller ansvarlige distributer.
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© 2020 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Bunde.

www.revell.de REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. Made in China.
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Batteriefach-Verriegelung / Battery compartment locking device
Verrouillage du compartiment a piles / Batterijvakvergrendeling Battery
Cierre del compartimento de baterias / Bloccaggio vano batterie

Las till batterifack / Batteriromlas / Batterirumlas

Trimmung

Trim
Compensateur
Trimregeling
Trimado
Compensazione
Trimning
Trimming
Trimning

Batteriefach

compartment
Compartiment

a piles
Batterijvak
Compartimento
de baterias

Vano batterie

Las till batterifack
Batteriromlas
Batterirumlas

ON/OFF-Schalter
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF
Interruttore ON/OFF
ON/OFF-brytare
ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

Sicherungsschraube des Batteriefachs / Battery compartment securing screw

Vis de sécurité du compartiment a piles / Borgschroef van het batterijvak
Tornillo de fijacion del compartimento de baterfas / Vite di fissaggio vano batterie
Lasskruv till batterifacket / Sikringsskrue pd batterirommet / Batterirummets sikringsskrue

Richtung (links/ rechts)
Direction (left/right)
Direction (gauche / droite)
Richting (links/rechts)
Direccion (izq./der)
Direzione (sinistra/destra)

Riktning (vanster/hoger) 27 Beschleuniqun ON/OFF-Schalter
Retning (venstre/hayre) (Vorwarts/ R[Jckvva'rts% ON/OFF switch
Retning (venstre/hajre) Acceleration Interrupteur ON/OFF
(forwards/backwards) ON/OFF-schakelaar
Accélération Interruptor ON/OFF

2D I
Batteriefach 2C Batteriefach-Verriegelung /
Battery Battery compartment locking device
compartment Verrouillaie du compartiment a piles /
Compartiment Batterijvakvergrendeling
a piles Cierre del compartimento de baterfas /
Batterijvak Bloccaggio vano batterie
Compartimento Las till batterifack /
de baterias

Vano batterie
Las till batterifack
Batteriromldas
Batterirumlas

@ Frequenzbereich: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale Frequenzleistung: < 10 dBm

@ Frequency range: 2400 - 2483.5 MHz
Maximum frequency power: < 10 dBm

@ Bande de fréquence : 2400 - 2483,5 MHz
Puissance de fréquence maximale : < 10 dBm

@D Frequentiegebied: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale frequentievermogen: < 10 dBm

@ Rango de frecuencia: 2400 - 2483,5 MHz
Rendimiento de frecuencia méaximo: < 10 dBm

(avant / arriere)

(adelante / atrds)
Accelerazione
(avanti/indietro)

Acceleration
2B (framat/bakat)

LED / LED
Akselerasjon Diode/ led 2F
(forover/bakover) LED / LED

Acceleration (frem/tilbage)

Batteriromlds / Batterirumlas

Interruttore ON/OFF

Acceleratie
(vooruit/achteruit) OH/OEE'EWWQ
Aceleracion ON/OFF-bryter 2

ON/OFF-kontakt

LED / LED /
LED

@ Intervallo di frequenza: 2400 - 2483,5 MHz
Massima potenza di frequenza: < 10 dBm

@ Frekvensomrade: 2 400 - 2 483,5 MHz
Maximal frekvenseffekt: < 10 dBm

@ Frekvensomrade: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal frekvensytelse: < 10 dBm

@ Frekvensomrade: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimale frekvensydelse: < 10 dBm
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3 FERNSTEUERUNG / REMOTE CONTROL / TELECOMMANDE /
AFSTANDSBESTURING / CONTROL REMOTO / TELECOMANDO /
FJARRKONTROLL / FJERNSTYRING / FJERNSTYRING

o -

© Batterien/Akkus fiir
die Fernsteuerung:
Stromversorgung: DC3 V==
Batterien: 2 x 1,5V ,AA”
(nicht mitgeliefert)

@ Batteries/rechargeable
batteries for the remote control
Power supply: DC 3V ==
Batteries: 2 x 1.5V "AA”

(not included in the delivery)

@ Batteries / accus

Rour la télécommande :
limentation : Batteries

3VDC==:2Xx15V«AA»
(non fournies)

@ Batterijen/accu’s
voor de afstandsbesturing:
Stroomvoorziening: DC 3 V==
Batterijen: 2 x 1.5V "AA”

(niet meegeleverd)

@ pilas/baterias para el
control remoto:
Suministro de corriente: DC 3 V

—Pilas: 2 x 1.5V "AA”
(no suministradas)

@ Batterie/batterie ricaricabili

per il telecomando:
Alimentazione elettrica: DC 3 V

——Batterie: 2 x 1.5V "AA”
(non fornite)

© Batterien/Akkus

fir das Modell:
Stromversorqung: =—=

DC 4,5V Batterie: 3x 1,5V ,AA”
(nicht mitgeliefert)

@ Batteries/rechargeable
batteries for the model:
Power supply: DC 4,5 V —
Batteries: 3 X 1,5V “AA”

(not included)

@ gatteries / accus du

modeéle :

Alimentation : DC 4,5V =—
Piles : 3 x 1,5V «AA» (non
fournies)

QD Batterijen/accu’s
voor het model:
Voeding: DC 4,5V =—
Batterijen: 3 x 1,5 V "AA”
(niet meegeleverd)

@ Pilas/baterias para el
modelo:
Alimentacion: DC4,5V ___

==

Baterias: 3 x 1,5V "AA
(no incluidas)

@ Batterie/batterie
ricaricabili per il modello:
Alimentazione: DC 3V —
Batterie: 2 x 1,5 V "AA”
(non fornite)

€ Batterier/uppladdningsbara
batterier till fjarrkontrollen
Stromforsorjning: DC 3 V===
Batterier: 2 x 1,5V "AA”
(medfoljer ej)

@D Batterier / oppladbare
batterier til fjernstyringen:
Stremforsynin: DC 3 V=
Batterier: 2 x 1.5V "AA”
(medfalger ikke)

GI? Batterier/oplader til
fjernstyringen:
Stremforsyning: DC 3 V===
Batterier: 2 x 1.5 V "AA”
(medfalger ikke)

4 MODELL/ MODEL/ MODELE/ MODEL/ MODELO/ MODELLO/
MODELL/ MODELL/ MODELFLY

=

= AA &0
CHYES(

(_AA =

@ Batterier/uppladdningsbara
batterier till modellen:
Stromforsorjning: DC 4,5 V =—
Batterier: 3 x 1,5V "AA”
(medfoljer inte)

QD Batterier /for modellen:
Strgmforsyning: DC 4,5 V =—=—
batterier: 3 x 1,5V “AA”
(folger ikke med)

@D Batterier/til modelflyet:
Stremforsyning: DC 4,5 V ===
Batterier: 3 x 1,5V “AA”
(medfalger ikke)

5 START / START / DECOLLAGE / START / INICIO / AVVIO / START / START / START

6 TRIMMEN DER STEUERUNG / STEERING TRIM ADJUSTMENT /
EQUILIBRAGE DE LA COMMANDE / TRIMMEN VAN DE BESTURING /
TRIMADO DE LA DIRECCION / REGOLAZIONE DEL COMANDO /

TRIMMA STYRNINGEN / TRIMME STYRINGSKONTROLLEN / TRIMNING AF STYRINGEN

7 FAHRZEUGSTEUERUNG / VEHICLE CONTROL / CONTROLE DU VEHICULE /
BESTUREN VAN DE AUTO / CONTROL DEL VEHICULO / COMANDO DEL VEICOLO /
STYRA BILEN / BILSTYRING / KGRET@JSSTYRING

8 UMSTECKEN DES STEUERRADS / STEERING WHEEL POSITION CHANGE

CHANGEMENT DES RQUES / HERPOSITIONERING VAN HET STUURWIEL

CAMBIO DE POSICION DEL VOLANTE / RIPOSIZIONARE IL VOLANTE /
KOPPLA OM STYRRATTEN / OMKOBLING AV STYREHJULET / OMPLACERING AF RATTET

1. 2.
Fernsteuerung fur Links- und Rechtshander / Remote control for left and right-handed drivers /
Télécommande pour gauchers et droitiers / Afstands-

bediening voor links- en rechtshandigen / Control remoto para usuarios diestros y zurdos /Teleco-

mando per mancini e destrimani / Fjarrkontroll for vanster- och hogerhanta / Fjernkontroll for hayre-
og venstrehendte / Fjernstyring til venstre- og hgjrehandede
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and the model name “Vantage” and
“Vantage GTE” are trademarks owned,
licensed or used by Aston Martin Lagonda

ASTO N M A RT I N Limited. All Rights Reserved.”

® Licensee: JIANFENGYUAN TOYS (O.,LTD
Manufacturer: JJANFENGYUAN TOYS CO.,LTD
Manufacturer address: Liannan Road Lianxia
Chenghai Shantou City Guangdong Province of China
Made in China

@ krsatzteile bekommen Sie im Online Shop unter www.revell-shop.de oder bei Ihrem Handler vor Ort.

@ vou can obtain spare parts in the online shop at www.revell-shop.de or from your local dealer.

D pieces de rechange sont disponibles dans la boutique en ligne & l'adresse www.revell-shop.de ou chez votre revendeur local.
@D reserveonderdelen zijn verkrijgbaar in de onlineshop op www.revell-shop.de of bij uw plaatselijke dealer.

L E JPS piezas de repuesto estan disponibles en la tienda online en www.revell-shop.de o en su distribuidor local.

O pezzi di ricambio sono disponibili nel negozio online all'indirizzo www.revell-shop.de o presso il vostro rivenditore locale.
@ Reservdelar finns i webbutiken ps www.revell-shop.de eller hos din lokala aterforséljare.

@ Reservedeler finner du i nettbutikken ps www.revell-shop.de eller hos din lokale forhandler.
QI Reservedele findes i onlinebutikken pa www.revell-shop.de eller hos din lokale forhandler.

SERVICE?

@ trsatzteil-Bestellungen aus den ibrigen Landern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten Sie hren Handler oder Ihren zustandigen Distributeur.

@ spare part orders from other countries are processed by the local distributors. Please contact your dealer or responsible distributor.

@ Les commandes de pieces de rechange en provenance dautres pays sont traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur ou distributeur compétent.
@D Bestellingen van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende distributeurs. Neem contact op met uw verkoper of de verantwoordelijke distributeur.
@ Los pedidos de piezas de repuesto desde el resto de paises seran tramitados por los distribuidores correspondientes. Pongase en contacto con su comercio o distribuidor especializado.
@ Gli ordini dei pezzi di ricambio provenienti da altri Paesi vengono gestiti dai rispettivi distributori. Contattare il rivenditore o il distributore locale.

@ Rreservdelsbestallningar fran ovriga lander hanteras av respektive distributor. Var god kontakta din aterforsaljare eller ansvariga distributdr.

@ reservedelsbestillinger fra de andre landene avvikles via de aktuelle distributgrene. Kontakt forhandleren eller ansvarlig distributer.

QI Bestilling af reservedele fra andre lande foregar gennem de pageeldende distributarer. Kontakt din forhandler eller ansvarlige distributer.
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www.revell.de REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. Made in China.
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Paristolokeron lukitus / Bloqueio do compartimento das pilhas
Pil bolmesi kilidi / BAoKKMPOBKa 6aTapeiiHoOro oTceka

Paristolokero
Compartimento

3 KAUKO-OHJAIN / CONTROLO REMOTO / UZAKTAN KUMANDA /
[ICTAHLIMOHHOE YNPABNEHWE/ TAVVEZERLES / DALKOVE OVLADANI /
URZADZENIE DO ZDALNEGO STEROWANIA / DIALKOVE RIADENIE

6 OHJAUKSEN TRIMMAUS / CORTE DO CONTROLO /
KUMANDANIN DUZENLENMESI / MOATOHKA CUCTEMbI YITIPABNEHNS /
TRIMMELES AZ VEZERLON / NASTAVENI RIZENI /

Elemrekesz reteszelés / Zablokovani prihradky na baterie das pilhas TRYMOWANIE UKEADU STEROWANIA / NASTAVENIE RIADENIA
Blokada komory baterii / Zablokovanie priehradky na batérie Pil bolmesi

batapenHbin oTcek

Elemrekesz

Trimmaus

Prihrddka na baterie
Komora baterii
Priehradka na batérie

o -

Trim
i @ Paristot/akut @ 6arapen/ @ Baterie/Akumulatory
Susleme P 7 ey
334MCTKa ON/OFF-kytkin kauko-ohjaimeen: AKKYMyNaTopbiansa pro dalkove ovladani:
: ) Virransyotto: DC 3 V=== AUCTAHLMUOHHOIO Napajeni napétim: DC 3 V ==
T | Interruptor ON/OFF ¢ o ) P
rimmeles ACMA/KAPAMA salteri Paristot: 2 x 1,5V ,AA ynpaBneHus: Baterie: 2 x 1.5V "AA
Ofiznout CMA/ 2alten (eivat sisally toimitukseen) 3nekTponuTaHme: 3 B noct. ===  (neni obsahem doddvky) ,
Przytnij EGPGKB“*OL'aTeﬂb @ pilhas/pilhas recarregéveis batapes: 2 x 1,5 B «AA»(He . 7 AUTON OHJAUSLAITE / COMANDO DO VEICULO / ARAC KUMANDASI /
orezavanie OE%FF"LK” y para o controlo remoto: BXOAWT B KOMINEKT N0CTaBKY) @ %ater!e/alfumu:latlorv dla CUCTEMA YMNPAB/IEHVS ABTOMOBUNEM / JARMUVEZERLES / RIZENI VOZIDLA /
i TP Fonte de alimentacao: DC 3 V== (D Elemek fakkumulatorok a ‘y23qzenta pilota zdalnego STEROWANIE POJAZDEM / RIADENIE VOZIDLA
ypinac ZAP/ Pilhas: 2 x 1.5V "AA” taviranyitéhoz: ilanie elek . _
Przetacznik ON/OFF (nao fornecidas) Aramellatds: DC 3 V =— Zasilanie elextryczne: DC 3 V==
Vypinac ZAP/VYP elem: 2 x 1.5 V “AA" Baterie: 2 x 1,5V AR

Paristolokeron lukitusruuvi / Parafuso de fixacdo do compartimento das pilhas

Pil bélmesinin emniyet civatasi / CTONOPHbIN BUHT 6aTapeiHoro oTceka

Elemrekesz rogzitdcsavarja / Bezpecnostni Sroub prihrddky na baterie

Sruba zabezpieczajaca komory baterii / Bezpe¢nostnd skrutka priehradky na batérie

Suunta (vasen/oikea)

Direcdo (esquerda/direita)

Yon (sol/sad)

HanpasneHve (Bneso/snpaso)

@ Uzaktan kumanda icin
batargalar/akiiler:

Akim beslemesi: DC 3 V —:
Bataryalar: 2 x 1.5V «AA»
(teslimat kapsamina dahil degildir)

(a csomag nem tartalmazza)

MODEL / MODEL / MODEL

(brak w zestawie)

@a» Batérie/Akumulatory pre
dialkové ovladanie:
Napdjanie napdtim: DC 3 V===
Batéria: 2 x 1.5V "AA”

(nie je obsahom dodavky)

4 MALLI / MODELO / MODEL / MOAENb / MODELL /

S
Irdny (bal / jobb) 2 3 6 @ 6
imer (vlkevo/l vpra/vo) Kiihdytys (eteen/taakse) ON/OFF-kytkin
\erunel‘ (w lewo/w prawo) Aceleracao Interruptor ON/OFF " <t < <C
smer (vlavo/ vpravo) (para a frente / para tras) ACMA/KAPAMA salteri 9 . <|<|<
Hizlanma (ileri/geri) ﬂepe/KmouaTeﬂb
YcKkopeHne BK/1./BbIK/. : : .
(Bnepen /Hasan) ON/OFF kapcsold (+) @ (+)
s Gy/ogslutlai Vypina€ ZAP/VYP
el6re / hatra :
Zrychleni (vpred/ zpét) Przejacg nik ON/OFF @ Paristot/akut malliin: @ barapeun/akkymynsartop @D Baterie/akumulatory
{ ! Vypinat ZAP/VYP ; 5110 DC — 4 . dl dzenia do zdal
Przyspieszenie 2E Virransyotto: 4,5V === ANA AAHHOW Mmopenu: a urzadzenia do zdalnego
(do przodu/do tytu) Paristot: 3 x 1,5V ,AA JneKkTponuTanue: 4,5 B nocr. sterowania:
Zrychlenie (vpred/ spaf) LED / LED (eivat sisally toimitukseen) === T0Ka batapeu: Zasilanie elektryczne: DC 4,5 V===
Y p p @ Pilhas/pilhas recarregé- 3% 1,5 B «AA» (He BXoaNT B Baterie: 3 x 1,5V "AA”
O—ZB. LED / veis para opmodelo- 9 KOMMEKT MOCTaBKM) (brak w zestawie)
EEDQTOLL\EMDOA Fonte de alimentacdo: DC 4.5V (D Elemek/akkumulatorok a €D Batérie/Akumulatory pre
D/ 2F ===Pilhas: 3 x 1.5V "AA" modellhez: model:
E)Elgda LED (ndo fornecidas) Alramel!étés: DCAS5YV=— Napajanie napatim: DC 4.5 V ===
@ Model icin piller/akiiler: ~ £1°MeK: 3 X 15V AR paterie: 3 X 1.5V WA, 8 RATIN KYTKENTA / REPOSICIONAMENTO DO VOLANTE DE COMANDO
20 I Al besemest DC 4.5 V== g?aﬂ:tigruzz;aﬁa:jza) (nie su obsahom dodavky) DIREKSIYONUN YENIDEI<I BAGLANMASI / EPECTAHOBKA PYNEBOIO KOﬂE/CA/
Es;iqséglr(iiliﬁreomo 2C Paristolokeron lukitus (teslimat kapsamina dahil dla modelu: A KORMANYKEREK ATHELYEZESE / OBLOZENI RIDICIHO KOLA /

Bloqueio do compartimento das pilhas

degildir)

Zasilanie elektryczne:

das pilhas Pil bolmesi kilidi DCA5V=—

Pil bolmesi BAOKMPOBKa 6aTapeiiHoro oTceka Baterie: 3 x 1.5V "AA"
batapeiiHbilt oTCeK Elemrekesz reteszelés (nejsou obsahem doddvky)
Elemrekesz

Zablokovani prihrddky na baterie
Blokada komory baterii
Zablokovanie priehradky na batérie

Prihrddka na baterie
Komora baterii

ZMIANA MIEJSCA PODtACZENIA KIEROWNICY / OBLOZENIE RIADIACEHO KOLESA

5 KAYNNISTYS / INICIO / BASLAT / HAYANO / INDITAS /
START / START / START

Priehradka na batérie

@ Tagjuusalue: 2400 - 2483,5 MHz
Suurin taajuusteho: < 10 dBm

@ Amplitude de frequéncia: 2400 - 2483,5 MHz
Poténcia maxima de frequéncia: < 10 dBm

@ Frekans araligi: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimum frekans gict: < 10 dBm

@ [11anasoH yacTor: 2400-2483,5
MTUXapaKkTepucTka MakCMmManbHOM YaCTOTHOCTN:
<10 pbm

@ Frekvenciatartomany: 2400 - 2483,5 MHz
Maximalis frekvenciateljesitmény: < 10 dBm

@ rrekventni rozsah: 2400 - 2483,5 MHz
Maximalni frekvencni vykon: < 10 dBm

@ 7akres czestotliwosci: 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc czestotliwosci: < 10 dBm

& Frekvencny rozsah: 2400 - 2483,5 MHz
Maximalny frekvencny vykon: < 10 dBm
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1. 2.

Kauko-ohjain sopii sekd vasen- etté oikeakatisille / Controlo remoto para canhotos e destros /

Sol ve sag elini kullananlar icin uzaktan kumanda / MynbT AUCTAHUMOHHOTO YNPaBNEHUS NOAXOANT
AN Npaslueit v nesLueit / Tavirdnyitd bal-, és jobbkezesek szémadra / Dalkové ovlddani pro levéky
a pravaky / Pilot zdalnego sterowania dla 0s6b lewo- i prawarecznych / Dialkové ovlddanie pre
[avakov a pravakov
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